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Juvenes Translatores

Súťaž o najlepší preklad pre mladých prekladateľov v Európskej únii

	Kto sa môže zúčastniť?
	Študenti stredných škôl narodení v roku 1992

	Na čo slúži?
	Na podporu viacjazyčnosti a zoznámenie sa s prekladateľstvom

	Ako sa uskutoční?
	Mladí ľudia dostanú možnosť vyskúšať si prácu prekladateľa 

	Kedy?
	· Pred súťažou 
Školy sa medzi 1. septembrom a 20. októbrom 2009 zaregistrujú priamo na internetovej stránke. Školy budú vybrané elektronicky (počet škôl z každej krajiny bude zodpovedať dvojnásobku počtu hlasov, ktoré má členský štát v Rade). 
· Súťaž sa uskutoční 24. novembra 2009
V rovnaký deň vo všetkých členských štátoch študenti budú pod dohľadom učiteľa prekladať vybraný text.
· Po súťaži –  slávnostné vyhlásenie výsledkov (v prvej polovici roku 2010)
Prekladatelia Európskej komisie (Generálneho riaditeľstva pre preklad) opravia preklady a za každý členský štát vyberú ten najlepší. Víťazi získajú dvojdňový zájazd do Bruselu v sprievode dospelej osoby (ubytovanie a dopravu hradí Komisia) a budú pozvaní na slávnostné vyhlásenie výsledkov.

	Z ktorých a do ktorých jazykov bude možné prekladať?
	Z ktoréhokoľvek a do ktoréhokoľvek z 23 úradných jazykov EÚ►
	Študenti dostanú text v jazyku, ktorý si vybrali, ►
	a preložia ho do jazyka, ktorý si vybrali.

	Ďalšie informácie?
	· Súťaž Juvenes Translatores:  http://ec.europa.eu/translatores 

· Jazyky (rozmanitosť, vzdelávanie, možnosti): http://europa.eu/languages 
· Internetová stránka európskeho komisára zodpovedného za oblasť viacjazyčnosti:
http://ec.europa.eu/commission_barroso/orban/index_sk.htm 

· Európska únia: http://europa.eu/

	Nejaké otázky?
	Spýtajte sa tímu Juvenes Translatores: DGT-TRANSLATORES@ec.europa.eu


